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Isabel Croxatto Galería is an international contemporary art platform based in Santiago, Chile, founded in 2012 as a 
space focused in emerging and established artists with national and international recognition, promoting and opening new 
markets for contemporary art from the south of the world.

Its labour is centred in supporting and boosting the career of artists through the international circulation of their artworks, 
solo and group exhibitions, participation in fairs, biennials, and collaborations with curators and private and public platforms 
locally and abroad, creating new audiences and encouraging new ways of collecting, 

Together with its annual programme of solo exhibitions, Isabel Croxatto Galería develops its new series of group shows, El 
Mundo Al Instante [The World in an Instant], which, upon open calls and collaborative curatorship, builds a visual dialogue 
on Chilean and world current affairs. In addition, the gallery constantly takes part of renowned international contemporary 
art fairs, such as Art Central (Hong Kong) and Contemporary Istanbul (Turkey).

The work of the artists gathered in Isabel Croxatto Galería’s curatorial project revolves around contemporary issues of 
“the human”, from intimate and social bodies, from memory and archive, from the analogue and the digital. Inspired by 
figurative art, each one of them, through their own different media, aesthetically proposes unique and disturbing questions 
and solutions that invite us to reflect on the times we live in. 

Awarded with the Best Exhibition Prize | Gallery Weekend Santiago 2018

Isabel Croxatto Galería is a member of AGAC, Association of Contemporary Art Galleries of Chile, and is sponsored by 
SISMICA, sector brand for Chilean visual arts, and ProChile, agency of the Ministry of Foreign Affairs of the Government 
of Chile for the promotion of Chilean industries abroad.
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El espíritu / la materia

Dirección Fotográfica en Sesión invierno

bio
nace / born:

Santiago de Chile, 1980Cecilia Avendaño bobillier

Cecilia Avendaño, Es Licenciada en Artes Visuales con mención en Fotografía por la Universidad de Chile. Vive 

y trabaja en Santiago de Chile.  |  Sus últimos trabajos consisten en operaciones de post producción digital basada 

en fotografía, en donde deconstruye las imágenes que después articula para componer nuevos retratos que mezclan 

elementos provenientes de distintas modelos, operando así bajo el concepto de construcción de identidad. Entre sus 

trabajos destacan las series Enfermedades Preciosas (2015-2019), e.Merge (2014-2015), Blow (2012) y PRIDE (2009).  

|  Durante los últimos 15 años su trabajo ha sido exhibido en numerosas exposiciones colectivas e individuales tanto en 

Chile como en el extranjero, como el Museo Nacional de Bellas Artes, Galería Animal, Galería Patricia Ready e Isabel 

Croxatto Galería en Chile, y Galería Sicart en España, Reverse NY. Además de su participación en importantes ferias 

internacionales de arte contemporáneo como Art Central Hong Kong, Contemporary Istanbul, Art Miami, Sydney 

Contemporary, Swab Barcelona, Lima Photo y ArteBa, entre otras.   |  Ha sido premiada en cuatro ocasiones por el 

Fondo Nacional del Desarrollo Cultural y las Artes (FONDART) del Estado de Chile entre los años 2008 al 2018. 

En el mismo periodo fue seleccionada para representar a Chile en Foto Week DC, Washington DC, y en Fotografía 

e identidad en Korea Fundation, Seúl.  |  Su obra es parte de prestigiosas colecciones institucionales y privadas en el 

mundo, entre ellas: Colección DKV (España); Colección César Monzonís (España); Korea Fundation – Galería Trazos 

(Seúl, Corea); Colección Cem Yilmaz (Estambul, Turquía); Embajada de Chile en Estados Unidos; Colección Ca.Sa, 

(Santiago, Chile); Colección Claudio Engel (Santiago, Chile), Colección Arte Al Limite (Santiago, Chile), y Fondo 

Nacional de las Culturas y las Artes (Chile).  |  Actualmente es representada por ISABEL CROXATTO GALERÍA a 

nivel internacional, y por Galería Sicart en España.

Cecilia Avendaño, She got a Bachelor’s degree in Visual Arts with a major in Photography at the University of Chile; 

lives and works in Santiago de Chile. During the last 15 years her work has been exposed in numerous collective 

and individual exhibitions in Chile as well as abroad, has also participated in international fairs of contemporary 

art such as; Art Central, Hong Kong, Contemporary Istanbul, Art Miami, Sydney Contemporary, Swab Barcelona, 

Lima Photo, ArteBa among many others.  |  Stands out from her individual and collective exhibitions the ones at the 

National Museum of Fine, also Arts, Animal Gallery, Patricia Ready Gallery, Isabel Croxatto Gallery in Chile and 

Sicart Gallery in Spain. She has been awarded four times by the National Fund for Cultural Development and the 

Arts (FONDART) between 2008 and 2018. During the same period, she was selected to represent Chile in Photo 

Week DC, Washington, USA and the Korea Foundation, Photography and Identity exhibit at Seoul.  |  Her last art 

works consists in digital post production based on photographs she takes, which she afterwards deconstructs and 

then articulate to compose new portraits, mixing elements coming from different models and objects, thus operating 

under the concept of identity construction. She is currently represented by ISABEL CROXATTO GALERÍA and 

in Spain by Galeria SICART.  |  Her work can be found in prestigious art collections, present in 17 countries where 

her work is open to public such as: Cem Yilmar Collection, Turkey; DKV Collection, Spain; César Monzonís 

Collection; Sicart Gallery Collection, Spain; Korea Fundation - Trazos Gallery, Korea; the Chilean Embassy in the 

USA. In Chile stands out in some important collectors such as: Alberto Gatica Collection, Ca.Sa Collection, Ramón 

Sauma and Gabriel Carvajal, Animal Gallery, Patricia Ready Gallery, and lately at the National Fund for Cultures 

and Arts Collection of the Chilean Culture Authority. 
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He heredado los resultados de los actos de mi cuerpo,
de mi habla y de mi mente.

–
I have inherited the results of the acts of my body,

my speech and my mind.

Fig. 2

Coral pétreo, regalo de Soledad.

Rock-filled coral, a gift from Soledad.
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 de Cecilia Avendaño
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Andrea Jösch
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1. Neologismo propuesto en 1972 por Humberto Maturana y Francisco 
Varela para definir la química de automantenimiento de las células vivas, 
en donde un sistema es capaz de reproducirse y mantenerse a sí mismo.

2. León, Denise (2012). El cuerpo herido; algunas notas sobre poesía y 
enfermedad, p.55.

3. Foucault, Michel. (1974). El nacimiento de la medicina social. Revista 
Centroamericana de Ciencias de la Salud. Universidad del Estado de Rio 
de Janeiro, octubre de 1974. Dits et Écrits, II, p. 210.
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La obra de Cecilia Avendaño ha girado en 

torno al retrato desde el año 2008, como un 

ejercicio elocuente en torno a la producción 

de imaginarios, tanto a nivel material como 

conceptual, abordando problemáticas estéticas, 

poéticas y políticas sobre la imagen. Le interesa 

investigar acerca de la identidad, el género y lo 

etario, desde la perspectiva de la construcción 

de cartografías corporales. En “Enfermedades 

preciosas” ingresa a un tema más introspectivo, 

que deviene de lo que se podría denominar 

autopoesis,1 analizando tanto la capacidad 

biológica como las tensiones entre los aspectos 

culturales, sociales y naturales que inciden en 

nuestro cuerpo y espíritu. 

El oxímoron –enfermedades preciosas– se 

entiende entonces como una metáfora sobre 

la relación entre lo aparente y lo auténtico, la 

artificialidad en contraposición a lo genuino. 

Es un cuerpo indescifrable, indecible, una 

incertidumbre constante entre el poseer un cuerpo 

y el ser cuerpo; un espacio intersticial entre la 

designación y la poesía; lo impuesto y la necesidad 

de sanación por medio de las energías que abarcan 

la relación entre el humano y la naturaleza. 

Virginia Woolf diría que “el estar enfermo es un 

estado en el cual se ve mejor el cielo”.

Existe una diferencia sustancial entre la 

enfermedad como sinónimo de martirio y el 

enfermo en proceso de transformación. La 

enfermedad está fuera, el enfermo está dentro, 

pero muchas veces no existe diferenciación 

aparente. Denise León comenta que “toda 

enfermedad, toda herida es una transgresión de 

las fronteras del espacio corporal, más o menos 

dolorosa y más o menos profunda, que ‘abre’ el 

espacio clausurado del cuerpo”.2  Un espacio que 

las ciencias médicas, sobre todo desde el siglo XIX 

con la incorporación de la idea de cuerpo como 

objeto de estudio, análisis y control, pretende 

dominar para que los cuerpos se conviertan en un 

bien transable, manejado por y para el sistema, 

y donde la enfermedad es la que controla la 

subordinación del individuo. 

Foucault llamaría a esto lo bío-político, en donde 

“el control de la sociedad sobre los individuos 

no solo se efectúa mediante la conciencia o 

por la ideología, sino también en el cuerpo 

y con el cuerpo. Para la sociedad capitalista 

es lo bío-político lo que importa, ante todo, 

lo biológico, lo somático, lo corporal”. 3 Este 

término nos da indicios de cómo el poder ha 

situado su preocupación desde la era industrial 

y posindustrial en estrategias de contención 

y sistemas disciplinarios que tienen que ver 

con lo corporal y con el cuerpo, a través de 

la construcción de políticas que regulan al 

individuo, interviniendo en su crecimiento 

autónomo, estandarizándolo para ser aceptado, Fig. 3

Raíz del fondo de un macetero trasplantado.  

Root of the bottom of a transplanted planter.
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Fig. 4

Nido indefenso.

Helpless nest.

4. Lihn, Enrique (1989). Diario de muerte. Santiago de Chile: 
Universitaria, p. 13.

5. Sontag, Susan (1996). La enfermedad y sus metáforas. Madrid: Taurus 
Pensamiento, p. 20.

haciendo cumplir los requisitos tanto corporales y 

culturales donde se está permitido transitar.

Los sistemas de circulación y edición de ciertas 

imágenes fotográficas han contribuido en parte 

a la jerarquización y discriminación social de 

aquellos cuerpos, a la clasificación de estándares 

de color de piel, de gestualidades, de morfologías, 

de apariencias. Para Avendaño, sus imágenes solo 

están “listas” cuando son capaces de superar la 

apariencia y dejan abierta alguna pregunta. Son 

en sí un recorrido, un viaje a lo más íntimo, un 

espacio que se construye buscando lo incierto 

de lo humano. En su Diario de muerte, Enrique 

Lihn dice que “las palabras que usamos para 

designar estas cosas están viciadas (…) no hay 

nombre en la zona muda”. 4 Podríamos decir que 

existiría una cierta forma de espiritualidad en 

aquel sigilo que, si bien es indescifrable, se vive

y se siente. 

A la enfermedad se le señaliza y encasilla, se 

la juzga. El enfermo ingresa a un estado de 

dolor, pero sobre todo de marginalidad, donde 

es incapaz de escuchar sus propios impulsos, 

contener su propio cuerpo. Se nos quiere hacer 

creer que mientras menos uno escucha su propio 

ritmo biológico, más sano se está. Nuestro cuerpo 

responde entonces a influencias externas y no es 

capaz de conectarse con su propia naturaleza, con 

sus propias exigencias, con sus propios ritmos. 

La enfermedad se convierte en una apariencia 

indeseable, se oculta, se maquilla, se desplaza,

se silencia.

En la cultura occidental, el dolor del cuerpo 

se equipara a un acto violento, a una suerte 

de tortura que debe ser minimizada cuanto 

antes. Nos sedan para no sentir dolor, para no 

escucharnos. Susan Sontag, hablando sobre los 

tuberculosos en su libro La enfermedad y sus 

metáforas, dice que el ardor lleva a la “disolución 

del cuerpo”, mientras que “en la Ilíada y en la 

Odisea, la enfermedad aparece como castigo 

sobrenatural, como posesión demoníaca o como 

acción de agentes naturales”. 5 La enfermedad 

sería entonces un castigo, en donde solo por 

medio de la polaridad se podría llegar a sistemas 

de oscilación que permitan ver el conjunto de lo 

que significa el ser cuerpo.

En Occidente, según Le Breton, “el divorcio 

respecto del cuerpo (…) remite, históricamente, 

a la escisión entre la cultura erudita y lo 

que queda de las culturas populares, de 

tipo comunitario. Estos son los orígenes del 

borramiento ritualizado del cuerpo, tan típico 

de la modernidad. Desvalorizado por los 

sectores sociales privilegiados de los siglos XVI 

y XVII, en las capas populares el cuerpo sigue 

ocupando un lugar central, pivote del arraigo 

del hombre al tejido del mundo. Aparecen, por 
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lo tanto, dos visiones opuestas del cuerpo: una 

lo desprecia, se distancia de él y lo caracteriza 

como algo de materia diferente a la del hombre 

al que encarna; se trata, entonces, de poseer 

un cuerpo; la otra mantiene la identidad de 

sustancia entre el hombre y el cuerpo; se trata, 

entonces, de ser el cuerpo”. 6 

Para el mapuche, como comenta Mora, “no existe 

una palabra que se traduzca por ‘enfermedad’. 

Se recurre al término kutran –dolor–, que es 

más bien un efecto o característica de aquella. 

Porque enfermedad denota un estado, y como 

fijar un concepto en una palabra-sonido es fijar 

una realidad, nuestros antepasados indígenas 

estimaron demasiado serio ‘crear una fuerza 

capaz de perpetuar una amenaza más a la 

siempre precaria existencia humana”. 7 Es ahí 

donde la relación humano/naturaleza viene a ser 

significante, como en la relación inseparable de 

la machi 8 con la naturaleza. La sabiduría está en 

saber escucharse y en sanarse con lo que te protege: 

la luz, la naturaleza, los astros, la tierra.

Vivimos inmersos en un mercado del cuerpo que 

cobra por silenciarlo o borrar los descalces; en 

donde la identidad está asociada al deseo de poseer. 

Para el mapuche, en cambio, la identidad es una 

búsqueda espiritual y material, pues “nadie puede 

saber adónde ir si no sabe de dónde viene”. 9

En el proceso de producción de los retratos de 

estas enfermedades preciosas, Avendaño esculpe, 

por medio de la posproducción digital y la 

producción de la indumentaria y escenografía, 

la posibilidad de una existencia autónoma que 

por medio de recursos estéticos y tecnológicos 

pretende capturar nuestra mirada para desafiar 

nuestras propias creencias sobre la existencia 

espiritual, sobre la posibilidad de mirarnos a 

nosotros mismos para sanarnos. 

En las conversaciones que hemos tenido, en 

el transitar por este proceso creativo, hemos 

advertido lo esencial del tiempo, tanto en la 

construcción de sus imágenes como en la reflexión 

introspectiva e intuitiva, de cómo Cecilia mira 

lo que la rodea, sus sueños, sus horizontes, sus 

procesos de autoconocimiento. Es por ello que 

este ensayo integra un diálogo en el tiempo10, una 

reflexión que pretende ingresar al mundo de sus 

preciosas y necesarias enfermedades.

Fig. 5

Objeto inspirado en un órgano humano.

Human organ inspired object.

6. Le Breton, David (2002). Antropología del cuerpo y modernidad. Buenos 
Aires: Edición Nueva Visión, p.59.
 
7. Mora, Ziley (2012). El arte de sanar de la medicina mapuche. Antiguos 
secretos y rituales sagrados. Santiago de Chile: Uqbar Ediciones. 

8. Autoridad mapuche que dirige las ceremonias de curación.

9. Mora Ziley (2016). Diccionario mapuche, Zungung, palabras que brotan 
de la tierra. Santiago de Chile: Uqbar Ediciones, p.70.

10 Leer el diálogo en p. 103. 
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La primera vida nació en el vacío.

—

The first life was born in the vacuum.
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Queremos cerrar los párpados, volver a la seguridad del mundo interior, pero su piel ya no alcanza a cubrir nuestros ojos.

—

We want to close our eyelids, return to the safety of the inner world, but the skin longer covers our eyes.
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Mis acciones son mi continuidad... 

—

My actions are my continuity...



Ser enfermedad preciosa.

Transformarse para aprender a habitarnos.

—

To be a precious disease.

Transforming to learn to dwell in ourselves.
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… una forma de fluir sin influir, de vivir sin interrumpir, de favorecer sin impedir.

—

… a way to flow without influence, living without interrupting, to favour without hamper.
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Las formas son impermanentes.

—

The shapes are impermanent.
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El cuerpo es mi campo de batalla…ahí me transformo. 

—

My body is my battle field… from there I change.
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Está en mi naturaleza envejecer… está en mi naturaleza morir… lo dice el viento que se posa en mi rostro.

—

It is on my nature to grow old… it is on my nature to die… says the wind that alight on my countenance.
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Volver a mirarse, para poder cohabitar de forma armónica con mis enfermedades .

—

To look myself again, to be able to harmonically cohabitate with my diseases.
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Absorta…  en el silencio de mi cuerpo. 

—

Astonished… in the silence of my body.
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No eran palabras, sino sensaciones. No se trataba de cosas o acontecimientos, sino sobre aquello que estaba debajo de la piel.

—

Were not words yet sensations. Was not about things or situations yet about what was under the skin.
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Todo está en mi cabeza ...despojarme es mi ritual personal.

—

Everything it is in my head… divest is my own ritual.
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El ahogo: la primera inhalación y exhalación, todo esta ligado a ese momento.

—

To choke: the first inhalation and exhalation, everything is bounded to that moment.
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Brota en mí el tiempo de la prudencia… a perpetuidad se inician nuevos ciclos.

—

The time of prudence sprouts from me… new cycles starts to perpetuity.
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Los sueños se convierten en polvo de estrella. 

—

Dreams turn into star dusts.
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...cargamos con la historia del mundo en nuestros huesos.

—

…we carry the story of the world in our bones.
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El cuerpo se expande ... es como tirar una piedra en el lago para ver sus ondulaciones.

—

The body expands… it is like throwing a stone to a lake to watch the undulations.
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Desasirse para liberarse, adhiriendo a nosotros la inteligencia de las plantas.

—

Disengage ourselves to be free, adhering to the intelligence of the plants.
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Proceso Creativo
—

Cecilia Avendaño

—
Creative Process
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Enfermedades Preciosas | Making Of

https://vimeo.com/252216439

https://vimeo.com/252216439
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El suave goteo del tiempo rueda pierna abajo y tiñe el presente de rojo.
La primera cicatriz palpita bajo sus dedos.

Todas las Alicias gritan. Todas las Alicias crecen.
Elisa McCausland

The soft dripping of time rolling down the leg and dying the present to red.
The first scar throbs under her fingers.

All Alice´s scream. All Alice´s grow.
Elisa McCausland

a.)      b.)                      c.)                                                                      d.)                          e.)

Fig. 18

Partes del Tronco / Corte Transversal: a.) Corteza, b.) Cámbium, c.)Albura (Xilema), d.) Duramen, e.) Médula.

Parts of the Trunk / Cross Section: a.) Cortex, b.)Cambium, c.) Sapwood (Xylem), d.) Heartwood, e.) Marrow.



Fig. 19

Conceptos, y proceso selección de imágenes

Concepts and image collection process

Relaciones, vínculos, deriva.

Interactions, bonds, arise

The creative process started with dreams and searches made by Cecilia Avendaño about her body, all the secrets 

that are nested inside, the physical manifestations and what exudates from it. On this journey, other voices 

where part of, conversations and research from an interdisciplinary team contributed to the materialization of 

this elements that symbolize the oneiric and physical transmutations: Andrea Josch, Rocío Cano, María José 

Torres, Omar Van De Wyngard, Soledad Donoso, Daniela Fabres, Damián Melys, Juana Gómez, Felipe Cáceres 

Normand, Antonio Contreras, Paulo Méndez, Pame Briceño, Constanza Valenzuela. The illustrations by Álvaro 

Arteaga and Daniela Ramírez transport us from botany to the dreams of  those spaces where everything converges. 

Work sessions, the collection of objects and representation of dreams ... to return to the Interactions, bonds, arise 

that Avendaño propose us about images and their infinite interpellations.

El proceso creativo inicia en los sueños y búsquedas de Cecilia Avendaño sobre su cuerpo, los secretos que 

éste anida, sus manifestaciones físicas y exudaciones. En este  recorrido se sumaron otras voces, conversas e 

investigaciones de un equipo interdisciplinario que aportó en la materialización de elementos que simbolizan 

los estados oníricos y las transmutaciones físicas: Andrea Josch, Rocío Cano, María José Torres, Omar Van 

De Wyngard, Soledad Donoso, Daniela Fabres, Damián Melys, Juana Gómez, Felipe Cáceres Normand, 

Antonio Contreras, Paulo Méndez, Pame Briceño, Constanza Valenzuela. Las ilustraciones de Álvaro Arteaga  y 

Daniela Ramírez nos transportan desde la botánica a los ensueños del espacio donde todo converge. Sesiones, 

recolección de objetos, representación de sueños… para volver a las relaciones, vínculos y derivas que nos 

proponte Avendaño sobre las imágenes y sus infinitas interpelaciones. 
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024  »

Anidando;
Nido de raices / Raíz tronco

los sonidos de las piedras son reverberancias de la tierra

Acá el de proceso de constriucción
imaginaria de floraciones

Virginia Woolf diría que “el estar enfermo es 
un estado en el cual se ve mejor el cielo”

Proceso / Pre-selección
La Floración

sesión: referentes: fecha:

Retratos / Estudios El inconsciente habla en metáforas 04 / 04 / 2018
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016  »

006  »

017  » 019  »018  » 020  »

008  »

005  »

013  » 015  »011  » 014  »012  »

007  »

enfermedades preciosas

Se entiende entonces utilización de elemntos
como metáforas entre lo aparente y lo auténtico,

El recambio de piel

Vestuario e inclusión 
humedad a microclima-isla

Proceso / Pre-selección
Relación entre el humano y la naturaleza

sesión: referentes: fecha:

Los estudios de humedad Isla - Microclima - Humedad 23 / 07 / 2017

Microclima-isla
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El enfermo ingresa a un estado de dolor, pero sobre todo de marginalidad, donde
es incapaz de escuchar sus propios impulsos, contener su propio cuerpo.

021  »
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Corteza / Segunda piel / Coraza Contensión / Sostener / Llevar

El espíritu / la materia

Proceso / Pre-selección
Interior-Exterior

sesión: referentes: fecha:

Retratos / Estudios Archivo de sueños y pesadillas 02 / 09 / 2018

001  » 002  » 003  » 004  »

008  » 009  »

016  » 016  »016  »

016  » 016  »

005  »

019  »

006  » 007  »

015  »014  »

A la enfermedad se le señaliza 
y encasilla, se la juzga. 

“toda enfermedad, toda herida es una transgresión de las fronteras del espacio corporal,
más o menos dolorosa y más o menos profunda, que ‘abre’ el espacio clausurado del cuerpo”. (Denise León)

Proceso / Pre-selección
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Para la persona encerrada en su mente, el mundo en sí mismo es su mal sueño. (Sylvia Plath) Death makes us sad, but it can also make us feel more alive. (Sally Mann)
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